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Safety instructions /
L2/

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTyn /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EERE
FHERA A AIBEARRE/AFHP
BIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MpounssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtarte
HEWCMONMHEHUA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

® Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI BRI

m U ZEABNIASPIPRE (PPE),
FEFBSTERZEAN. WT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

u NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAN
BB EBENPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 20, 15
RBEAEIRE. MRNPEELQRLL,

loF@s bR
ERIRG, BHOTEER
EXARGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHMA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHNHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLmMThb
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHMKK 6e30MacHOCTH.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanaaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060py0BaHWE MOTYT
MOHTMPOBaTL U 06CNY>XUBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHVKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHe [o Havana
paboTbl CHAapY>XXW U BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HaNPAXEHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUUA

MOXXeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WU cepbe3Hou TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

0O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90401-00-D07
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Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /
Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / i@\l #8238 / BoikaTHOM BbikntoyaTens / Disjuntor extraivel
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Necessary tools / YZE T B /| Heobxoaumble MHCTpPyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted). /
9242 7)(Pozidrive n°2 3 2% ) —98%7)) /
OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas). /

Chave de fenda (Pozidrive N.° 2, 3).

E46372A

S1B90401-00-D07
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Basic configuration / EAfi2 & / BasoBaa koHdurypauus / Configurag:
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CE

V69¥9r3
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VeeLov3
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VELYOY3
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Other configurations / E{ific & / Opyrue kondurypaumm / Outras configuragoes

%]

Dismantling / #%83 / Pa36opka /

Desmontagem

CT3 CT2 CTi

CE3 CE2 CE1

CD3 CD2 CD1

3CD, 3CE, 3CT

VeeLora

\ElAEE]
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90402-00-D06
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E46144A

Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / i@\l #8238 / BoikaTHOM BbikntoyaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

o
bl
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/

E46146A
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / 223 / YcTaHoBKa / Instalagdo

89€59v3
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Installation / 223 / YcTaHoBKa / Instalagdo

Test / i / MpoBepka / Teste
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Z 4 | YeraHoBka / Instalagao

Installation /

Dismantling / #7B3 / Pas6opka / Desmontagem
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Dismantling / #7p3 / Pa36opka / Desmontagem

18
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Lockings / $i7E 2= / BnokupoBku / Bloqueios

19
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EasyPact MVS

Disconnected, connected and test carriage position lock /
# RYE. EEMRNE” ME89E281%E / Bnokuposka
nonoxenun "BbikadeH", "BkayeH" n "Tect" /

Contato de posicao desconectado, conectado e teste

E46561A

Schneider
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90403-00-D08
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DB117455

Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / i@\l #8238 / BoikaTHOM BbikntoyaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

o
bl

(4
bl
/

E46146A

S1B90403-00-D08
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Necessary tools / YZE T B /| Heobxoaumble MHCTpPyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), combination
wrench, tightening tool Castell 47540.

18427) (Pozidrive n° 2 3 84 7)5—48%7)), 2
IRFE, KEIA Castell 47540, /

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu curypHas),
KOMGWHUPOBaHHbIN rae4YHbIA KNoY, UHCTPYMEHT
ans 3atskku Castell 47540. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada, ferramenta de aperto Castell 47540.

DB117456

S1B90403-00-D08
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

;| Profalux

S1B90403-00-D08
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DB117459

E46564A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Locking in disconnected position / 7B B EHI4IXE / Bnokuposka B nonoxeHun "BbikaueH" / Bloqueio na posigdo desconectado

DB117460

S1B90403-00-D08
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DB117461

E46568A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Locking in disconnected, connected and test positions / 75 B . EEFNKIEAIZEBIHIE / BnokupoBKa B NonoxeHusx "BbikaueH",
"BkaueH" n "UcnbiTaHne" / Bloqueio nas posi¢goées desconectado, conectado e teste

E46566A

DB117462

S1B90403-00-D08
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@ Installation manual
CN) ZRFH
PykoBoACTBO 0 ycTaHoBKe
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EasyPact MVS

Door interlock / [7JBX4H /
Bnokuposka asepu / Travamento da porta

Schpsider
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90404-00-D06
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Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / i@\l #8238 / BoikaTHOM BbikntoyaTens / Disjuntor extraivel

E46145A

o
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bl
/

E46146A
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Necessary tools / YZE T B /| Heobxoaumble MHCTpPyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted), Combination
wrench.

18227) (Pozidrive n®°2 3 2% 7)5—1847)) . 2
RiRF /

OTBepTKa (durypHas Ne 2, 3 unu wnuueBas),
KOMOMHUPOBaHHbLIN rae4HbIN Kntou. /

Chave de fenda (Pozidriv N.° 2, 3), chave
combinada.

E46653A

S1B90404-00-D06
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / 223 / YcTaHoBKa / Instalagdo

E46242A

E46275A
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@ Installation manual
CN) ZRFH
PykoBoACTBO 0 ycTaHoBKe

Manual de instalacdo

S1B90415-00-D07

EasyPact MVS

Arc chamber cover / I EZ /
Kpbliwka gyroracutenbHon kamepbl /
Tampa da camara de arco

Schpsider
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90415-00-D07
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Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / i@\l #8238 / BoikaTHOM BbikntoyaTens / Disjuntor extraivel

E46145A
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bl
/

E46146A
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Necessary tools / YZE T B /| Heobxoaumble MHCTpPyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Screwdriver (Torx No. 30). /
BUT(ANBIRLT), RS 30)/
OTBepTKa (Torx Ne 30). /

Chave de fendas (Torx N.° 30).

DB105067

S1B90415-00-D07
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